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ACHTUNG 

 

• Vor Beginn der Prüfung werden die Prüfer gebeten, d ie Anweisungen auf 
den Seiten 2 und 3 aufmerksam zu lesen. 

• Nach der Prüfung eines jeden Kandidatenpaares müsse n die Prüfungs-
hefte den Prüfern zurückgegeben werden. 

• Dauer dieser Prüfungsphase pro Kandidatenpaar: 15 M inuten. 

•  
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P H A S E  4  
Mündlicher Ausdruck  

 
ANWEISUNGEN FÜR DIE PRÜFER 

An der Prüfungsphase 4 nehmen zwei Prüfer und zwei Kandidaten teil. Die Phase dauert für jedes 
Prüfungspaar 15 Minuten und besteht aus drei Aufgaben. 
 

Aufgabe Kompetenzen Dauer 
Materialien für die 

Kandidaten Materialien für die Prüfer 

1 Reaktion auf einfache 
Fragen aus dem 
privaten Bereich 

4 Minuten -------- Persönliche Fragen 

2 Produktion eines 
längeren 
Gesprächsbeitrags zu 
einem bestimmten 
Thema anhand eines 
visuellen Stimulus 

5 Minuten 

Visueller Stimulus  
(Fotos, Fotos und 
kurzer Text in 
deutscher Sprache) 

Fragen zum visuellen 
Stimulus 

3 Sprachmittlung 
(Wiedergabe von 
Informationen aus 
einem griechischen 
Text auf Deutsch) 

6 Minuten 
Texte in griechischer 
Sprache 

Kommunikativ eingebettete 
Aufgabe 

Die Prüfer erhalten ein Prüfungsformular, auf dem sie die Bewältigung der drei Aufgaben  und die 
allgemeine Sprechfähigkeit  bewerten. 

Die Bewältigung der drei Aufgaben wird wie folgt benotet: Der Kandidat ist  
0 = nicht im Stande 1 = teilweise im Stande 2 = im Stande, 
die gestellte Aufgabe zu bewältigen. 

Während der gesamten Prüfung wird im Rahmen der allgemeinen Sprechfähigkeit bewertet, ob der 
Kandidat  
0 = nicht im Stande ist 1 = teilweise im Stande ist  2 = im Stande ist, 
die Aussprache, die Wortbetonung sowie die Satzinto nation  richtig einzusetzen, so dass seine 
Äußerungen von seinem Gesprächspartner ohne Schwierigkeiten verstanden werden können. 

Während der gesamten Prüfung wird im Rahmen der allgemeinen Sprechfähigkeit ebenfalls bewertet, 
inwieweit der Kandidat im Stande ist, 
0 = nicht im Stande ist 2 = teilweise im Stande ist  4 = im Stande ist, 
− die für die jeweilige Kommunikationssituation angemessenen sprachlichen Mittel einzusetzen, 
− lexikalische und grammatische Mittel der Standardsprache angemessen zu verwenden, 
− seine sprachliche Produktion sowohl inhaltlich als auch formal kommunikativ angemessen aufzubauen. 
Hierbei orientieren sich die Prüfer an folgenden Grundwerten:  
0 = ist nicht im Stande 2 = ist teilweise im Stande  4 = ist im Stande. 
Für weitere Differenzierungen stehen die Werte 1 und 3 zur Verfügung. 

VORBEREITUNG ZUR DURCHFÜHRUNG DER PHASE 4 

Die Prüfer müssen vor der Prüfung eines jeden Kandidatenpaares festlegen, wer Prüfer (1ος βαθµολογητής) 
und wer Beisitzer (2ος βαθµολογητής) ist. 

DURCHFÜHRUNG DER PHASE 4 
 

Zu Aufgabe 1: REAKTION AUF EINFACHE FRAGEN AUS DEM PRIVATEN BEREICH 
  Dauer: 2 Minuten pro Kandidat, insgesamt 4 Minute n 

Bei dieser Aufgabe erfolgt die Vorstellung der Prüfer und Kandidaten. Es wird erwartet, dass die 
Kandidaten auf Fragen des Prüfers aus dem privaten Bereich reagieren. 
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Die Prüfer füllen für jeden Kandidaten einen Bewertungsbogen aus. Anschließend stellen die Prüfer den 
Kandidaten Fragen aus dem privaten Bereich . Den beiden Kandidaten sollten unterschiedliche Fragen 
gestellt werden. 
Die Vorstellungsfragen und die Themenbereiche mit möglichen Fragen dazu werden elektronisch 
übermittelt. 

Zu Aufgabe 2: PRODUKTION EINES LÄNGEREN GESPRÄCHSBEITRAGS  
  Dauer: 2,5 Minuten pro Kandidat, insgesamt 5 Minu ten 

Bei dieser Aufgabe soll der Kandidat sich zusammenhängend zu einem Thema äußern, etwas beschreiben, 
charakterisieren, kommentieren und seine Ansichten/Meinungen darstellen. 
Vor Beginn der Aufgabe 2 wird in Absprache mit den Kandidaten festgelegt, wer Kandidat A ist und wer 
Kandidat B. Anschließend werden beiden Kandidaten einführende Fragen  zum Thema gestellt.  
Es folgt die Aufgabenstellung zu den Bildern . Den Kandidaten wird die Seite der Broschüre mit den 
Bildern vorgelegt, die die Prüfer vorher festgelegt haben. Jedem Kandidaten wird angegeben, zu welchen 
Bildern er sich äußern soll. Ist ein Kandidat nicht im Stande, der Aufgabenstellung zu entsprechen, so kann 
der Prüfer weiterführende Fragen  stellen. Dabei ist jedoch die erteilte Hilfestellung bei der Bewertung 
dieser Aufgabe zu berücksichtigen. Die Prüfer können auch dann weiterführende Fragen stellen, wenn noch 
Zeit verbleibt.  
Die einführenden Fragen, die Aufgabenstellung zu den Bildern und die weiterführenden Fragen werden 
elektronisch übermittelt. 

Zu Aufgabe 3: SPRACHMITTLUNG  Dauer: 3 Minuten pro Kandidat, insgesamt 6 Minuten  

Bei der Aufgabenstellung zur Sprachmittlung geht es nicht um eine Übersetzung des griechischen Textes. 
Die Kandidaten sollen ihren Gesprächspartnern, die vorgeblich nur Deutsch verstehen, die wichtigsten 
Informationen übermitteln. Diese Informationen können dann (je nach Aufgabenstellung) als Grundlage für 
ein kurzes Anschlussgespräch dienen.  
Vor Beginn von Aufgabe 3 werden die Kandidaten darüber informiert, dass Kandidat B von Aufgabe 2 nun 
Kandidat A ist (also beginnt) und umgekehrt.  
Erst danach wird den Kandidaten die Seite der Broschüre mit ihrem Thema (dem griechischen Text) 
vorgelegt, und die Kandidaten werden aufgefordert, die Aufgaben zum Text zu bewältigen. Für das kurze 
Anschlussgespräch übernehmen die Prüfer jeweils die Rolle, die der Aufgabenstellung entspricht. 
Die Aufgabenstellung zur Sprachmittlung wird elektronisch übermittelt. 
 
Achtung:  
− Besondere Aufmerksamkeit ist erforderlich, wenn die Kandidaten eintreten: Die Prüfer müssen darauf 

achten, welcher Bewertungsbogen für welchen Kandidaten ausgefüllt wird.  
− Für die gesamte Phase 4 gilt Folgendes: Ist ein Kandidat nicht im Stande, ohne weitere Aufforderung 

seitens der Prüfer in einem einzigen Gesprächsbeitrag der Aufgabenstellung zu entsprechen, so können 
die Prüfer die Aufgabenstellung wiederholen. 

− Diese Phase wird mit maximal 20 Punkten bewertet. Im Unterschied zu den Prüfungsphasen 1, 2 und 3 
benötigt der Kandidat in dieser Phase keine 30% der maximalen Punktzahl, um die gesamte Prüfung zu 
bestehen. 
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Aus Gründen der Geheimhaltung wurden die Prüfungsfr agen der nächsten Seiten 
aus dem Heft herausgenommen. Die Fragen werden den Prüfern am Tag der 
Prüfung elektronisch übermittelt. Bitte wenden Sie sich, falls Unklarheiten 
bestehen, an die zuständige Kommission im Prüfungsz entrum. 
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AUFGABE 2.1: SCHULE 
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AUFGABE 2.2: DEUTSCHLAND 
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AUFGABE 2.3: VERKEHRSMITTEL 
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AUFGABE 2.4: KLEIDUNG 
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AUFGABE 2.5: COMPUTER 
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AUFGABE 2.6: HAARE 
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KKKAAANNNDDDIIIDDDAAATTT   AAA   
 
 

AUFGABE 3.1: Gute Laune 
 

Τα µυστικά µιας ευτυχισµένης µέρας 
Τι χρειάζεσαι για να πεις πως µια µέρα ήταν καλή; 
Ακολούθησε τις προτάσεις µας:  

� Χάρισε κάθε πρωί µερικά λεπτά στον εαυτό 
σου: Αντί να ξυπνάς την τελευταία στιγµή και να 
φεύγεις τρέχοντας από το σπίτι για τη δουλειά ή 
το σχολείο, βάλε το ξυπνητήρι δέκα λεπτά 
νωρίτερα. Όταν ξυπνήσεις, µείνε πέντε λεπτά στο 
κρεβάτι και σκέψου κάτι ευχάριστο.  

� Μην ξεχνάς το πρωινό: Είναι σηµαντικό το 
πρωί να πίνεις και να τρως ένα σωστό πρωινό. Έτσι θα έχεις την ενέργεια που χρειάζεσαι για 
το υπόλοιπο της ηµέρας.  

� Γέλα όσο πιο πολύ µπορείς: Στη διάρκεια της µέρας βρες χρόνο για µια ασχολία που σου 
προσφέρει στιγµές ξεκούρασης και στιγµές γέλιου.  

 
nach: www.womenonly.gr 

 
 

AUFGABE 3.2: Obst 
 

Το µανταρίνι  

Το µανταρίνι είναι το αγαπηµένο φρούτο όχι µόνο των παιδιών αλλά και των µεγάλων. 
Τι γνωρίζουµε όµως γι’ αυτό; 

• Η ιστορία του ξεκινάει στην Κίνα, πριν από 
3.000 χρόνια.  

• Στη χώρα µας ήρθε γύρω στο 1840. 

• Είναι διαθέσιµο για τέσσερις µήνες: από τον 
Νοέµβριο έως τον Φεβρουάριο. 

• Τρώγεται σκέτο αλλά και σε φρουτοσαλάτες. 

• Πολύ δηµοφιλές είναι και το λικέρ 
µανταρίνι. 

• Οι περισσότεροι από µας δυστυχώς δεν ξέρουν πόσο πολύτιµο είναι, καθώς 
µειώνει σηµαντικά την πιθανότητα να αρρωστήσουµε. 

• Επίσης κάνει καλό στα µάτια. 
 

nach: www.ethnos.gr 



ΚΚΠΠγγ  //   Griechisches Staatszertifikat – Deutsch Mai 2010 

Seite  12 Niveau B1 / Prüfungsphase 4 

 

KKKAAANNNDDDIIIDDDAAATTT   BBB   
 
 

AUFGABE 3.1: Gute Laune 
 

Συµβουλές για µια ευχάριστη µέρα 
� Κάνε κάτι διαφορετικό: Μήπως επιστρέφεις στο 

σπίτι, τρως, κοιµάσαι και την επόµενη µέρα κάνεις 
πάλι τα ίδια; Φρόντισε να κάνεις κάτι καινούριο: µια 
βόλτα στα µαγαζιά ή ένας καφές µε µια φίλη µε την 
οποία έχετε καιρό να τα πείτε … Όλα αυτά µπορούν 
να κάνουν τη µέρα σου πιο χαρούµενη.  

� Μην µαλώνεις µε τους γύρω σου: Σκέψου θετικά 
και όταν δηµιουργούνται προβλήµατα µε κάποιους, 
συζήτησέ το µαζί τους. 

� Γράψε τις σκέψεις σου σ’ ένα χαρτάκι: Πριν 
κοιµηθείς, σκέψου τι σε έκανε στη διάρκεια της µέρας χαρούµενη. Γράψε το σε ένα τετράδιο και 
το επόµενο πρωινό θα θυµηθείς πόσο όµορφα πέρασες την προηγούµενη µέρα.  

 
nach: www.womenonly.gr 

 
 
 

AUFGABE 3.2: Obst 
 

Τα πάντα για το µήλο  

«Ένα µήλο την ηµέρα, τον γιατρό τον κάνει πέρα!» Ποιος δεν έχει ακούσει αυτή τη 
φράση; Σας δίνουµε µερικές πληροφορίες για αυτό το φρούτο: 

• Το µήλο είναι ηλικίας 8.000 ετών!  

• Ήρθε στη Γη µε τον Αδάµ και την 
Εύα και από τότε αγαπήθηκε τόσο 
που καλλιεργείται σε όλο τον κόσµο.  

• Ανέκαθεν θεωρούνταν το φρούτο 
της οµορφιάς και της υγείας. 

• Τρώγοντας τουλάχιστον δύο µήλα 
την ηµέρα αποκτούµε περισσότερη 
ενέργεια και σβελτάδα. Κάνει πολύ 
καλό στο δέρµα και έτσι βοηθάει στο 
να φαινόµαστε πιο νέοι.  

• Και όχι µόνο: το µήλο βοηθάει επίσης όταν έχουµε πονοκέφαλο, στρες ή αϋπνία.  
 

nach:www ethnos.gr 
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KKKAAANNNDDDIIIDDDAAATTT   AAA   
 
 

AUFGABE 3.3: Sommer 
 

Προσοχή στον ήλιο!  

Τι πιο ωραίο από το καλοκαίρι; ∆ιακοπές, θάλασσα, 

παιχνίδι, παγωτά και ωραίος καιρός. Για να περάσουµε 

όµως καλά δεν πρέπει να ξεχνάµε µερικά πράγµατα: 

1. Να αποφεύγουµε τον ήλιο το µεσηµέρι. Επειδή καίει 

πολύ είναι προτιµότερο να µένουµε εκείνες τις ώρες 

στο σπίτι. 

2. Να βάζουµε πάντα αντηλιακή κρέµα. Έτσι δεν θα µας κάψει ο ήλιος. Και όταν 

βγαίνουµε από το νερό πρέπει πάντα να ξαναβάζουµε. 

3. Να φοράµε γυαλιά ηλίου. Με τον τρόπο αυτόν προστατεύουµε τα µάτια µας από τον 

ήλιο.   

4. Να πίνουµε πολύ νερό. Ειδικά το καλοκαίρι το σώµα µας χάνει πολύ νερό που είναι 

απαραίτητο για την υγεία µας. Γι‘ αυτό φροντίζουµε να το αναπληρώνουµε πίνοντας. 
 

nach: www.medlook.net/kids 
 
 

AUFGABE 3.4: Kaufen  
 

∆ώρο, ένας παιδικός πίνακας 

Σε όλους µας είναι βέβαια γνωστό πόσο σηµαντικό είναι ένα 

σωστά διαµορφωµένο παιδικό δωµάτιο. Όχι µόνο τα έπιπλα 

–όπως το κρεβάτι, το γραφείο, η πολυθρόνα και διάφορα 

άλλα αντικείµενα–, αλλά και οι τοίχοι πρέπει να είναι ωραία 

διακοσµηµένοι, για να αισθάνεται το παιδί όµορφα. 

Το Bebart προτείνει λοιπόν πολύχρωµα και χαρούµενα έργα 

ζωγραφικής για παιδιά! Είναι όλα διαφορετικά  από αυτά 

που έχουµε συνηθίσει µέχρι τώρα, µε θέµατα που αφορούν αποκλειστικά το 

παιδάκι. Εάν θέλετε να βρείτε ένα διαφορετικό δώρο για τα γενέθλια ή τη 

γιορτή ενός παιδιού, το Bebart έχει την λύση για εσάς. 
 

nach: www.planetkids.gr 



ΚΚΠΠγγ  //   Griechisches Staatszertifikat – Deutsch Mai 2010 

Seite  14 Niveau B1 / Prüfungsphase 4 

 

KKKAAANNNDDDIIIDDDAAATTT   BBB   
 
 

AUFGABE 3.3: Sommer 
 

Ζέστη και καλοκαίρι! 

Πιο κάτω θα βρείτε κάποιες µικρές αλλά πολύ σηµαντικές 

συµβουλές για τις ζεστές µέρες του καλοκαιριού: 

1. Προτιµήστε να βρίσκεστε σε χώρους όπου υπάρχει air 

condition.  

2. Να φοράτε ρούχα φαρδιά και ελαφριά, ανοικτού χρώµατος 

που να καλύπτουν όσο γίνεται πιο µεγάλη επιφάνεια του σώµατός σας. 

3. Όταν κάνει πολύ ζέστη είναι καλύτερα να τρώτε συχνά µικρά και ελαφρά γεύµατα, 

πολλές σαλάτες και φρούτα.  

4. Αποφύγετε το τσάι, τον καφέ και τα αναψυκτικά που έχουν καφεΐνη, και πιείτε πάρα 

πολύ νερό.  

Σας εύχοµαι ένα ΚΑΛΟ ΚΑΛΟΚΑΙΡΙ! 
 

nach: www.medlook.net/kids 
 
 
 

AUFGABE 3.4: Kaufen 

 

Ποδήλατο: Τι πρέπει να ξέρετε πριν την αγορά 

Ήρθε η ώρα να αγοράσετε στο παιδάκι σας το πρώτο του ποδήλατο; Τότε προσέξτε τα 
εξής: 

1. Όταν αγοράζετε το ποδήλατο θα πρέπει να 
είστε µαζί µε το παιδάκι σας. 

2. Να πηγαίνετε µαζί του στις πρώτες βόλτες 
για να το καθοδηγείτε. 

3. Ενηµερώστε το ότι ποτέ δεν οδηγούµε 
ποδήλατο µε το ένα χέρι. 

4. ∆εν ακούµε ποτέ µουσική. 

5. Μην του επιτρέπετε να πηγαίνει βόλτες  τη 
νύχτα ή όταν βρέχει.  

Και µην ξεχνάτε: Σηµασία έχει το παιδί να αγαπήσει το ποδήλατο, όχι να το φοβάται. 
 

nach: www.zougla.gr 
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KKKAAANNNDDDIIIDDDAAATTT   AAA   
 
 

AUFGABE 3.5: Fitness 
 

Μη σταµατάτε να γυµνάζεστε!  
Θα σας πούµε τους λόγους: 

1. Αν έχει περάσει µόνο µία εβδοµάδα από την τελευταία 
φορά που κάνατε γυµναστική, τότε δε θα παρατηρήσετε 
καµία αλλαγή στο σώµα σας. 

2. Αν έχετε ένα µήνα να κάνετε γυµναστική, θα κουράζεστε 
πιο εύκολα. 

3. Αν έχουν περάσει πάνω από τρεις µήνες, µην 
ακολουθήσετε ένα εντατικό πρόγραµµα άσκησης, καθώς 
αυτό µπορεί να προκαλέσει ακόµη και τραυµατισµό. 

4. Αν το διάστηµα ξεπερνά τους έξι µήνες, τότε η φυσική σας 
κατάσταση είναι ίδια µε εκείνη που είχατε πριν ξεκινήσετε γυµναστική. 

Τολµήστε λοιπόν να κάνετε το µεγάλο βήµα για το γυµναστήριο. Θα νιώθετε πολύ καλύτερα. 
 

nach: new.e-go.gr/woman/article 
 
 

AUFGABE 3.6: Paraolympische Spiele / Olympische Spi ele 
 

13οι Παραολυµπιακοί Αγώνες του Πεκίνου 
Με µια εντυπωσιακή τελετή που είχε τίτλο «Γράµµα στο 
µέλλον» τελείωσαν οι 13οι Παραολυµπιακοί Αγώνες που 
έγιναν στο Πεκίνο. Η ελληνική οµάδα κατέκτησε 24 
µετάλλια, αριθµός ρεκόρ! Ξεπερνάει κατά πολύ τα 20 
µετάλλια που είχε πάρει στην Αθήνα το 2004. 

Στους Αγώνες συµµετείχαν περισσότεροι από 4000 
αθλητές από 148 χώρες που αγωνίστηκαν για ένδεκα 
ηµέρες.  

Το αθλητικό θέαµα ήταν εξαιρετικό για εκατοµµύρια 
θεατές στα γεµάτα στάδια και για δισεκατοµµύρια τηλεθεατές σε ολόκληρο τον κόσµο. 
 

nach: www.sport.gr 
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KKKAAANNNDDDIIIDDDAAATTT   BBB   
 
 

AUFGABE 3.5: Fitness 
 

Χρήσιµες συµβουλές για το γυµναστήριο  

Παπούτσια. Ανάλογα µε το πρόγραµµα που θα ακολουθήσετε, 
φροντίστε να επιλέξετε τα σωστά παπούτσια. Προσέξτε να µην 
είναι στενά και να µην γλιστρούν.   

Φόρµα γυµναστικής. Φροντίστε τα ρούχα που θα φοράτε να είναι 
άνετα. Έτσι δεν θα σας εµποδίζουν στις κινήσεις σας και θα 
νιώθετε πιο όµορφα. Ένα φαρδύ παντελόνι και ένα άνετο 
µπλουζάκι είναι ιδανικά για την επίσκεψη στο γυµναστήριο.  

Απλό χτένισµα. Αν τα µαλλιά σας είναι µακριά, είναι καλύτερα να τα 
πιάσετε µε ένα λάστιχο. Έτσι δεν θα σας πέφτουν στο πρόσωπο, 
όσο θα κάνετε τις διάφορες ασκήσεις σας! 
 

nach: new.e-go.gr/woman/article. 

 
 
 

AUFGABE 3.6: Paraolympische Spiele / Olympische Spi ele 
 

Στο Ρίο ντε Ζανέιρο οι Ολυµπιακοί Αγώνες του 2016 
Το Ρίο ντε Ζανέιρο είναι η πόλη που θα 
διοργανώσει τους Ολυµπιακούς Αγώνες του 
2016 από 5 έως 21 Αυγούστου!  

Η πόλη της Βραζιλίας είναι η πρώτη πόλη της 
Νότιας Αµερικής που αναλαµβάνει να 
φιλοξενήσει το µεγαλύτερο αθλητικό ραντεβού 
του πλανήτη. 

Οι άνθρωποι στο Ρίο ντε Ζανέιρο ξέσπασαν σε 
τρελούς πανηγυρισµούς αµέσως µετά την 
ανακοίνωση του αποτελέσµατος, µε την οποία 
γνωστοποιήθηκε η ανάθεση των Ολυµπιακών 
Αγώνων του 2016 στην πόλη τους.  

Χιλιάδες κάτοικοι του Ρίο ξεχύθηκαν χορεύοντας και τραγουδώντας στην πιο γνωστή παραλία του 
κόσµου, την Κόπα Καµπάνα, για να εκδηλώσουν τον ενθουσιασµό τους.  
 

nach: www.sport.gr 

 


